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THE TOURISM INVESTMENT ENVIRONMENT IN

ZHEJIANG

PROVINCE
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Located in Shanghai economic zone that is most dynatmic in China, Zhejiang province cnjoys a defeloped
export-oriented economy and the abundant tourism resources. Zhejiang is one of the best-known tourist
provinces in China. There are several golden tourist route of Hangzhou-One Thousnad-islet Lake -—-Mount

Huangshan, the charming West Lake in Hangzhou known throughout the world, the fascinating Qiantan
River Tidal Bore, the famous Buddhist Temple at Mount Putuo and the magnificent Mount Yangdang, etc.

In Zhejiang province, there are 11 scenic spots at state level and 35 ones at provincial level, 28 cultural
relics spots protected at state level and 322 ones at provincial level, 57 state level and provincial level forest
parks, one state level and 11 provincial level tourist resort areas. In 2000, some 1.12 million overseas tourists
and 58.7 million domestic tourists visited Zhejiang province with the revenue of 47.27 billion RMB yuan,
which was listed on the top of the whole country.

The transportation for tourists in Zhcjiang province has been developed rapidly. Zhejiang has seven
airports located at Hangzhou, Ningbo,Wenzhou, Yiwu, Huangyan, Quzhou and Mount Putuo respectively
with an annua! transportation capacity of 3.5 million passengers, and two new airports in Jinhua city and
Lishui city that are under the construction. The Hangz i Jiangxi double-track rail-

roads and the Jinhua-Wenzhou railroad have been put into operation. The regular passenger or cargo ship
Tines stretch from Ningbo, Jiaojiang and Wenzhou to Japan and HongKong. The Shanghai-Hangzhou-Ningbo
Expressway was open to traffic completely in 1998,

There are 600 hotel with 50,000 reoms, 4000 limousines and buses, and 280 tourist boats are available to
the overseas visitors in the whole province.

The rich tourism resources and the increasingly growth of overseas and domestic tourists in Zhejiang
province have created the broad prospect for the foreign businessmen whocome to invest the tourist projects
and 10 develop the tourist resources and the tourist facilities in the form of wholly foreign-ovned, joint-
venture or cooperation.
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CIRCULAR OF ZHEJIANG PROVINCIAL CPC COMMITTEE AND
PROVINCIAL GOVERNMENT CONCERNING OPINIONS ON FURTHER
ACCELERATING TOURISM DEVELOPMENT

Zhejiang Provincial CPC Commitiee and Provincial Government issued a Circular Concerning Several Opinions on Further Accelerat-

ing Tourism Development on October 20, 1998. It aims to bring the superiority into full play of our abundant tourism resources,

accelerate the shift from a giant tourism resource province 10 a giant tourism economic one and boost sustained, rapid and sound
economic and social development. The full text reads as follow:

1.Earnestly developing tourism as a pillar industry in our provincial national economy

(1) Tourism is an industry Kecping the largest scale and strong momentum in today’s world economies. Tourism sector s one of crucial
symbols for economic development, social progress and people’s living standards in a country or region due to its high interrelation and
strong comprehensivenos: n

The developtment of tourism plays an increasingly important role in promoting the development of corre-
lated industries, optimizing economic structures, creating job opportunities, enriching people’s life. cxpediting the pace of opening-up
10 the outside world and upgrading social civilization. Our province enjoys exceptional advantiges in lourism resources, considersble
rapid cconomic and social development and favorable geographic location. There exisls great potential and outstanding superiority in
the development of tourism indusiry. The Parly commitiees and govemments at all levets should enhance their understanding on
tourism development, strengthen a sense of urgency, and eamnestly develop tourism as a pillar industry in our provincial national
economy. It has become a top priority in structural adjustment of our provincial ecanomy and a new cconomic growth point.

(2) The guiding thinking in the development of our provincial tourism lies in respects such as further emancipating the mind. seizing
the opportunity, continuing innovation, fully mobilizing various enthusiasm, bringing inlo full play of resources and regional advantages.
Tt aims to turn tourism into & crucial pillar industry as quickly as passible by intensifying market on, product

and industrial Meanwhile, it is imperative to attach importance to the organic unification
betwoen cconomic, social, and environmental benefits. and endeavor to build Zhejiang into a tourism and cconomic powcrhouse with
international influential strength and domestic competitive advantages.

(3) ‘The development targets in or provinicial tourisim: By the year 2002, we shall be able to receive 1.07 million overseas tourists. with
xchange eamings of 680 million USD; 51 million domestic tourists, with earnings of 45.2 billion RMB yuan, totaling 50.8 billion
RMB juan genereied from sutism, equivalent 1o 7.7% of GDP, By the year 2010, we shall be able to receive 1.58 million overseas
sourists, with exchange eataifgs of 174 illion USD:; 64 million domestic tourists. with carnings of 153 billion RMB yuan, totaling
167.4 billion RMB yuan', eqiiivalént to 9.6% of GDP.

2.Raising funds through multiple channels and enlarging input in tourism

(%) Bnlatging Hipin i toutistn; with government investrnent playing a role of the lead. Tn the next three years of the Ninth Five-Year
Plah Period, the provincidl government will put 40 million RMB yuan annuaily into tourism development. The funds are mainly used
as support 1o such aspects as alent trsining and higher learning institutions building in tourism sector, developing distinctive and top-
‘grade fosirist projects dramatically shortening dull seasons, developing newly-discovered spots with noticeable relic value or tourism
potentia, Besides, they also-aim at-developing those projects beneficial to linking toutist routes in the whole province and such
facilities &S commuricution, information. and safety playing a positive ole in producing overall effects, and developing major tourist
distinetive commedities. The province:setaified portion of the income tax paid by tourism enrerprises under the province serving as

start-up furids of provinci i ¢ for tourism in the provinge, which is specifi-
cally used for the of tou: at varions municipaliti and counties ities) should
also aliocate and annually s Hetund for tourism Various g and relevant provincial-level

suthorities should earnestly implement the Circular Transmitted by Provincial Tourism Administration. Financial Department and

Local Taxation Bureau on Collcction and Application of Unified-Planning Funds for Zhcjiang's Tourism Development issued hy
Zhejiang Peovincial Government Office (No.300. 1997), Procecding from the averall siuation for accelerating tourism development of
the whole proviace. it is necessary to intensify the collection of unified-planning funds for propor use in tourism development and
construction. The provincial poveeament office should, in collaboration with concerned authorities, strengthen supervision and jnspec-
tion on the collection and application of the unified-planning fund.

(5) By adhering to the principle of “whoever makes investment will benefit” nd adopting preferential policies. we should attract

diversified economic to participate in the and ion of tourism, and encourage forcign businessmen o

invest in tourism projects in conformity to the Siatc industrial policics. When making investment in tourism project. foreign investors
(including those from Hong Kong, Macac and Taiwan) will enjoy the relevant preferential policies stipulated in the document (No.9.
1998) issued by Zhejiang Provincial Government. Foreign-invested carerprises who make investment in developing tourism projects in
barren hills or slops, waste beaches or waters for a period over 10 years shall be exempied from land-use fees with approvat of
concerned authoritics. State-owned enterprises. colfective enterpriscs. individual or privatc cntetprises, especially cterprise groups

[



and listed companies are encouraged to make investment in tourism projects. With approval from relevant authorities, the income
adjustment tax will be levied on the basis of z0ro tax rate for those investors engaged in scenic spots protection, road construction,
waier, power and communications within the tourism ares invested and built by the above cnterpr
cquipment or construction machinery neces

. Import advanced technology,
ary for the development and construction of tourism projeets are exempted from tariff and
import-relatcd value-added tax when they are in conlormuy to stipulations in the document No. 37, 1997 issued by the State. With the
approval of above county-level people’s . local ined portion of paid income tax can be refunded partially or wholly
by financial authoritics in the first three years from the year of profit-making for development-oriented tourism facilities projects in

compliance with the State industrial policy guidance. The investors making investment in large-sized tourism projects will enjoy
priority rights for relcvant services.

(6)Superior tourism enterprises arc supported to adopt financing theans such ax shares or bonds floatation through application so as to
take in overseas or domestic fiunds for the devolopment of tourism, The relevant departments should in well collaboration with munci-
palities (prefectures) to set up Zhejiang Provincial Tourism Controlling Group Lid Co, and as a solely initiator to establish Zhejiang
Tourism Development Ltd Co, striving for earlier stock listing. We should make efforts to cxpand direct financing ranges and create
conditions for setting up financing channels accessible to international capital markets.

3, Accelerating development and construction of key tourism projects and tourist holiday-making regions

(7) Developing and building up a batch of key tourism projects. Tn order to tackle the problems existing in our tourism projects, such
as scattered development, lower grade and smaller scale, it is necessary to adopt the stratcgy of “exquisi

and work out a scientific plan for tourism development in line with local conditions and in conformity to the requirements of “high
starting-point program, tap-notch ion and high-standard *. A multi-level batch of key tourism projects character-
ized by distinet features, profound connotation and strong attraction will be developed and built up with concentrated strength and
clear-cut responsibilities in three 10 five years, Supporting pnhcm should be adopted towards those key projects with credit grant tilled
to them by financial Land ian should suppott key provincial-level projects in terms of land use.
of tourist holiday regions at provincial- or higher- level. The tariff and import-related
value-added tax paid by foreign-invested enterprises in the regions for import self-used building material and cquipment taxable for
production and management within their total investment, and that paid by resident overseas businessmen and staff for theit imporc
reasonable amount of settlement goods and materisls can be refunded per annum with approval of above county-level people’s
‘governments, depending on their financial capability, with business income tax paid by the enterprises. Foreign businessmen with their
agencies sot up in Chitta who reveive profits, share dividends, interest, rental, foes of chaitered rights and other incomes shall pay their
income tax with'a 20% tax saie reduced, bedsides enjoying income tax exermption according to law. Reimbursable land-use fees such
‘a8 leased chasges for bind-use rights within provincial-lovel tourist holiday-spending regions can be retained in the first five years from
the date of approval, for infrastructure construction, except some of them handed over to the central fimancial authorities and used as
fands for Jand reclamation.

Middle-level or senior technical personnel comitig from other places 1o the provincial-level holiday-spending regions for work can
settle down if fhéy possess legal sesidence conditions with the appioval of public security organ.

4.Deepieniing reform and prometing healthy and rapid development of tourism enterprises

(9) In accordance with the requiremients of “fntensifying majors and loosening minors”, fourism giant enterprises and conglomerates
o be sesup by glince, ergersnd soqulsition v captal asthe link. The newly-founded touriom glant enterprises and conglom-
erageis will in ; income (ax so that they can develop rapidly, realizing sealc cfficiency.and

Co . o :
Meifiini and small-sized tourism enterprises are encouraged 1o shift their operating mec!

aism and speed up tige: Wﬁ; /Wen.mg. contrac, selling and shareholding cooperative system. Tourism
ugencies shall astively mw@ﬁ'«i&' dopisaret ive system where enterprise managers and business backbones hold

big shares, while oRinary empliyeeiJon stock. Pilot programs for public bids such as leasing, contract and selling of tourism
agencies can be carried in  planned way. Individual or private enterprises should be encouraged to participate in bidding. We shall
make great efforts to set up Sino-foreign joint venture tourism agencies. Tourist restaurants and hotels should actively adopt chain
management system and form business networks with capital and brand as the link so &s to enlarge market share. Other tourism

enterprises should also formulate effective performance system and flexible operating mechanism in line with their respective actual

conditions so us to sharpen their competitive edge.

S.E i i ing and selling tourism commedities

(10) It is noecssary fo speed up the development of tourist necessities, handicrafts and souvenirs with high quality, novel style, lower
price and local flavor fo meot market demands, and constantly increase the proportion of lourisi commodities in the revenne generated
by tourism. In order to encourage the development of fowtist commiodities and new products, the producers listed in provincial-level
develapment plan for tourist commadities are allowed to retain 19 of their sales income as technical development expenses, which are
counted in overhead as specific funds for specific purpose. Income tax paid by designated provincial-level production enterprises of
tourist commaities shall be refunded partially or wholly according o their financial strength in the last three years of the Ninth Five-

Direviory of Tourist Projects for Foreign Ivestment Zhcjiang province @ 7



Year Plan Period by their application and with the approval of above county-lovel people’s governments. This sum of funds shall be
used in their technical renovation, commadity production and promotion, aiming at increasing rescrve vigor for the development,

6. Strengthening tourism publicity and promotion

(1) A batch of mul-regional exquisics toutist productsshall be put in domestis and overseas markets through joint ands between
province,

and counties (munici nation between tourism d tourism enterprises,
concerted promotion jointed by relevant departments for enhancing overall promotion effects. Financial departments at ali levels
should allocate and gradually incrcase a certain sum of funds per anmim for tourisn promotion. Publicity departments and information
units such as radio, television, newspaper and magazine should list tourisim promotion into their annual plans and intensify publicity by
opening special tourism promotion colurmns. Tourism departments should carry out various promotion activities both at home and
abroad in line with marketsf demands, and actively participate in global tourism fai

They should invite domestic and overseas
tourism organizations, tourism firms and journalists to visit Zhejiang in a planned way for investigations and coverage, and publicize
aur abundant and colorful tourist products through multiple channels. Besides, they should improve promotion measures by taking
advantages of updated information technology. Personnel engaged in tourism busincss abroad in compliance with the State relevant
stipulations just go through one-time examination and approval procedure, which is valid many times within one year.

(12) Major tourism festivals celebrating activities such as me Qlanpang Bore Viewing Festival should be properly arranged to fully
display tourism images. Relevant and and counties should make concerted efforts and close cooperation 5o
as to improve festival atmosphere, carich connotation, enhance artraction and bring higher popularity.

7.Further improving

of engaged in tourism

(13) Multi-level and multi-channcl training programs for tourism managerial personnel and servants should be formulated by tourism
departments to meet the overall requirements.of the provincial tourism development plan and the demand of tourism development in
the whole province. It is imperative to foster high-quality senior tourism talents by taking advantages of the existing tourism colleges
and depariments in our province. We should endeavar to run well tourism schools and create conditions for nurturing middle-level
touism talents. Continuous education and job training programs for personnel engaged in tourism sector should be actively carried out
to gradually improve service quality d satize ki goalof ll exnployees with quelification cetificates. It is necessary to strengthen
thei ion of overseas intelli : ining programs intourism domin. The measures of “inviting in and sending
‘abroad" shail be adopted. Kot i i i tourism shall be invited to Zhejiang for

*Toofiices and fnstruicrions, of ADmERNS uisf manageria) personnel, teachers, managers of tourism agencies or hotels, developers or

2 Wﬂmﬁ wm\muwu ¢ §%irond for professional training. Governments at all levels should inject more input into
mmsm ed\mmmmﬂuun)mm mvxdefund gummeefor tourism education and training.

hould foste ¢ tourism cotcept, attach importance, show concern, give support and

 sanestly strengthen the construction of urban infrastructures, fmprove urban
acyto.attach importance 0.t ion of State roads, provincial roads and other
i6 should fist it into ion plan according to the overall plan and

Fould streagthen ties with civil aviation, railway and public traffic awhorities, and try
frgis

and non- slop fhg;\t goutes leading to the main tourist sources and outbound
lqw;;ummm it special routes. In addition, it is necessary to speed

wnsumpu’l)u Jeyel such as idomestic tourist chain hotelsi to meet the

needs of broad toisists. i 2 i *}?;/,W/ .
(15) Firmly developing servie aws o ,’ ¥iie t for tourism development. Public sccurity departments
should reform the security et St fof e sting toarist and foreign-related hotels according to the acwal conditions in aur

province and standardize managesnent extent of ‘authority so as to avoid multi-level management. By doing 50, a set of public security
system for hotels in line with Chinese actual situation can be formulated. Financial and general pricing departments should smoothen
and rectify the administrative charges and service charges bon by tourism-related enterpriscs in combi with and

burden-reducing work. From now an, relevant departments and units collecting fecs from tourism enterprises should apply for fee-
collection permits according to concerned regulations, and collect foes in accordsnce with the items and standards specified in the
permit. Construction and electricity power departments should collect water and power exponses from tourism and forsign-related
hotels stcietly according to stipulations made by pricing departments, Public security, communication and tourism departments should
make joint offorts to sct accommodatian roads for tourist groups or teams in airports, stations, wharves and scenery arcas (or scenic
spots) for the convenience of tourist’s sight-seeing and travelling.

(16) Eamestly strengthening management over tourism sector. It s imperative to speed up drafting of localized laws, rules and
regulations concerning the management on tourist and forcign-related hotels and tourist guides. The provincial tourism dopartment
<hould formulate service norms and industry standards concerning tourist and foreign-related hotels, designated shops and restaurants
in accordance with the State and provincial stipulations. It is necessary to intensify law enforcement and standardize tourism markets.
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Tourism, public security, pricing, industrial and commercial departments should coordinate closely, and resolutely prohibit interlope
and out-of-range business. Strengthen aver tourist ities and service charges, and stop unfair

soasto
maintain normal market order. Set up and improve tourism quality supervision and claim-settlement systems so that tourists legal
tights and interests can be guarantced.

9.8tr i ip to and on tourism sector in the whole province

(17) Itis imperative (o bring the leading group for provincial tourisen development into full play. regularly study and coordinate major
issues coneerning tourism development in the whole province. The Provincial Tourism Bureau, as a functional department of the
provincial goverment in charge of tourism sector and an administrative body of the provincial tourism developinent leading group,
should carry out industry management by law on the tourism sector in the whole province. It should establish and improve & series of
industry management systoms, and formulate tourism industrial management system suitable for socialist market-oriented economy.

(18) Paity commitoss and governments at sl levels should earnesily srengthen leadership o tourism sector and put tourism work on

their crucial agenda. All municipali and counties (cnunicipalities) should make bold investigations and set up tourism
management system suitable for their local conditions. Major touris municipali and countics ipalities) should
establish tourism leading group or tourism regulatory committee 50 5 to strengthen leadership to tourism, study and coordinate major
problems concerning local tourism . Counties (municipalities) may set up admi bodies beneficial to tourism

development in line with the principle of lintegrating scenery and tourism, combining tesources and matkets, unifying development
and protectionf and in consideration of their actual conditions. Unified administrative bodies such as regulatory committees can be
established in major tourism regions, especially provincial-level (or above) major scenery resorts and tourist holiday-spending regions.
They can carry out administrative work in the resorts or regions under the leadership of local peoplefs goverments, coordinate rela-
tions between various aspects and guarantee an effective performance in management over tourism rogions.

Various relevant departments should, in the spirit of :muvely nursing and supporting tourism developement, work out corresponding
workable detailed ion rules. All munic should formulate correlated policies and measures to bolster
tourism development according to the spirit of this circular and in combination with their own actual conditions.
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£’S GOVERNMENT

Under the new state of affsirs; in order to more actively, reasonably and effectively absorb foreign direct investment, to accelerate steps

of development of open-type economy of Zhejiang Province, to promote realization of the “Two Fundamenta! Transformations” of the
Province’s economy, ta re-create the new superiority of economic development. based on the relevant state policies, statutory regula-
(oms and actual situation of Zhcjiang Province, the Zhejiang Provincial People’s Government has recently promulgated official docu-
ments of Z Z [1998] No.8 «Decision on Further of Soft Envi for Foreign and Z £ [1998] No.9
Notice on Certain Policies for Encouraging Foreign Direct Investmonty. Their main contents are as follows:

DECISION ON FURTHER IMPROVEMENT OF SOFT ENVIRONMENT FOR FOREIGN INVESTMENT (Twenty Articles)
LStrengthen guidance and service

1. Governments at various levels shall be sure to streagthen guidance over utilization of foreign investment. to grasp utilization of
foreign investment a5 an importan work, to eamestly materializs the Targot Responsibility System for utilization of foreign investment,
to timely investigate and coordinate the important points in ulilization of forcign investment. The relevant general authorities and

authoritics of at various levels shall perform supervision and management on foreign-
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invested enterprises according to laws, protect normal business activities of forcign-invested enterprises and their legal rights and
interests.

2. Governments of the Province and the Cities (Prefectures) shall extablish special organization for providing service to foreign
investors. Governments of the Counties (Cities) usually also shall esiablish special organization for providing service to forcign investors,
‘The service shall be provided froc of charge. In respect of the important forcign-invested projects, the local government shall establish
the project team to perform coordination and provide tracing servico. In respect of the general projoers, i is also necessary to assign
special porson for assisting foreign-invested enterprises to solve difficulties and problems encountered in project construction, produc-
tion and marketing,

ILSimplify procedure for examination & approval’ enhance efficiency in handling of affairs

3 and approval of foreign-invested projects shall be performed with the working system of “Merging of rings. assigning
the authority for leading coordination and testtiction of time for examination and approval”. Each ring shall have an assigned authority
for guidance, and the relevant authorities shall assign responsible persons and to implement system of “A and B role”. It is necessary to
excrcise public system for praject examination and approval, working day system and promise system. All the authorities and depart-

ments relaed with and approval of forei d projects shall change the working style, strengthen their scrvice
consciousness, increase their working diuphaneity, open the contents and procedure of handling affairs, simplify procedure and en-
hance efficiency of handling affairs. All matters rolated with examination and approval of foreign-investcd projeets shall have clear

working days restriction and open promise. Explanation shall be given in casc of failurc of completion of examination and approval
within the restricted working days.

4. Examination and approval of foreign-invested projects are divided into the following six main rings of examination and approval:
project proposal and feasibility study report, contract and Atticles of Association, industrial and ial registration, basic design.
land, construction and planning. Relevant compretiensive authorities and management departments of governinenrs al vasious levels
shall be sure to guide and coordinate the main rings of examination and approval. The Planning Commission (Planning and Economic

c ) shall be ible for examination and approval of project proposal and feasibility study report of foreign-invested

projctsand coordination befors examination and spproval. Deparment of Foreign Trade and Economic Cooperation shal b sespon-

sible for examination-and approval of contract and Articles of Association and coordination hefore exarnination and approval. Depart-

ment of Industry and Coramerce shall be responsible for industsizl and i and coordination before

Department for examination and approval of basic desiga shall be ible for coordination during examination and approval of

basic design. Land Admi shall be ible for examination and approval of land and coordination before
on and's 1. C ion and Planning Department shall be ible for jon and approval of project con-

struction and planting and cootdination before examination and approval. All departments tesponsible for examination and approval
shall coordiniate with the léading and coordinating department, enhance their working cfficiency, assign special responsible person and
attoriicy of responsibilities, and exercise system of *A and B role”.

As forthe giant prajests with investment over 30 miltion USD and other key projects necessary to be submittcd to the state for
examination and spproval, the provincial Planning Commission, Department of Foreign Trade and Economic Cooperation and the
locat govesnsent of the project site shall thmely know and grip the project progress, and assign special person to provide tracing
Servie,

. Ynvestors of foreign-invested projects have ihe right to i select service agenci izations with respective qualifi-
cation 1o cmymnmvmanm:mal :valuaunn, hmd eva.luatlm design, bid invitation, tendering and other matlers. Should the service be
pranted i rec the authorities, the Department of Industry and Commerce

an the leads ites
e protuise, charge régspas in case of necesity.

6. As for foreign-ingsstad pfojosts with tips s ipupdé production technalogy and with investunent below the limitation. the authori-
s can, whilé examining and approving the feaibility report, take the results of technical and cconomic assessment and environmental

forsoquiring and supervisng he service agences-orgnizations 10 open

evaluation as basis for examination and approval, In principle. project assessment meeting will not be convened,

7. As for foreign-invested projects with investment below the limitation. according to regulations, Department of Foreign Trade and
Fconomic Cooperation will perform examination and appraval. No meeting for assessment will be convened before examination and
approval

8. As for foreign-invested projects located in urban area of the large municipalities. the planniny authority will be responsible for
examination and approval of the planning scheme. No meeting for assessment will be convened before examination and approval. For
fareign-invested projects located In other areas, no meeting for examination and approval of the planning scheme will be convened.
9. For forcigu-invested projects located in economic (technical) development zone of the provincial level and above, the management
commission of the development zone shall provide “Integrated” service, deputizing or assisting thesxasior in completion of the

examination and approval formalities as soon as possible.
10. For rings of registration character of foreign-invested enterprises. such as registration offfus 1%t febistitodif foreMho exchange,
customs regis and ities inspection ation, If the formalities are ready, the Affairs shall be handicd urpdiately at

the arrival and shall be complered within one working day.
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11 Actively create conditions and do best 1o enhance elficiency in handling of affairs by using modern means such as electronic

technique cre. for on examination and approval of forcig 4 projects and for providing service.
TILNormalize behavior of charging to lighten burden for foreign-invested enterprises

12. Administrative charge related with forcign-i J enterpri

shall strictly follow the state regulations. Except for charge items
stipulated in laws. statutory rules and regulations, as well as those charge items promulgated by authorized departments of the provin-
cial govermment, the cities (prefectures) and counties (cities) arc not allowed to promulgate charge items. Those charge irems promul-
gated by cities (prefectures) and counties (citics) shall bo cancelled without exception. Charge record card and charge licnse system
will be exerciscd for permitted charge items. The charge record card will be distributed to the crterprises by price control authorities at
various levels. The charging department shall apply to price eontrol authorities at various levels for obtaining charge license. At the
same time, unitied reecipts for charge, printed by financial and taxation authorities, shall be used. The charging department shall hold
the charge license while collecting the charge. All columns on the charge record card shall be filled, e.g. time, item, standard, sum and
basis of charge, category of reccipt and title of the charging department. The person of charging shall sign and seal on the receipt for
checking and inspection.

13 Be sure to lighten burden for foreign-invested enterprises. Production cost and charges for resources compensation shall be col-
lected according 1o standards defined by the authorities. Other administrative charges for enterprises, if standard charge limits are
stipulated, should he collected at the half of the low limit. Should no standard charge limits he stipulated, the charges should be
collected at the half smount without exception.

14. Administrative authorities at various levels are not permitted to require the foreign-invested enterprises by any reason to accept
service af the agencies-organizations, which the authorities assigned. The agencies-organi

tions shall handle the affairs according to
laws, strictly abide by professionak moral and provide high-quality service. The service shall be charged according to standard stipu-
tated by price control authorities.

15. Any department ot individual is forbidden to-ask foreign-invested enterprises, in any form, for endowment, capital sharing. cour-
tesy deposit, and arrangerment of personnel or for obtaining unfair interest in other forms. Any autherity or department is forbidden to
collect unrvasonable charges from foreign-invested enterprises in name of meeting, checking, competition assessment, training ete.

During examination and approval of foreign-invested projects, the relevant authorities are forbidden for compulsory selling baoks,
periodicals and literatire efec.

16. Tn order to find more scientific and more reasonable form for collection of charges, as a test, collcetion of charges can be accom-
plished'at “one window (including commercial bank) in central cities and economic development zones at provincial level and above,
V. Create good working and living conditions for foreign investors

17. Yivcase foreign investors holding regular passport of countries having diploroatic relationship or official trade relations with China
veally have no time to apply for visa at China’s overseas organizations because of urgent trip to Zhejiang Province, should they be
invited by th zations under the direct jurisdiction of the provincial authorities, the inviting organizations shail directly apply to
Provincial Depattment of Foteign Trade and Econamic Cooperation for issuance of lester (fax) of invitation, Should the foreigm inves-
tors be invited by the organizations under the jurisdiction of cities (prefectures), the inviting organizations shall directly apply to
‘government of cities (prefectures) or Department of Foreign Affairs of cities (prefectures) for issuance of leticr (fax) of invitation.
Foreigti investors holding letter (fax) of invitation of the authorized directly apply to the visa organi atentry port
of this provisice for landing visa, Forsign investors, engineering personnel investing (working) in this province and members of their

families cen be. granied with multi-eftry visa according to relevant regulations.

18. For aress, whete foreigners live and work relatively concentrated; the public security departments shall provide good service for
security manageinent. For investors holdiag dsive Siceise of foreign courtries, Hong Kong, Macao snd Taiwan of intermational drive
i e ity and waffic shall
handlo she mater imely. Foreign investors vesting and pecsnanerly liing n this province, their spouses and children with offective
papers will be charged for lodging and boarding, meals, hospitalizing, purchasing of realty, childrenfs study in schools, buying travel
tickets and tickets for eriry into tourism spots at the same standard as for local Chinese,

Strengthen supervision and checking

19. Tn order 1o cnsure implementation of this Decision, it is necessary to strengthen supervision and checking. The supervision and

license, if they need o change and

porsonnel departments at variaus levels shall, through foreign investors’ complaints, public roporting, foreign investors assessments,
‘periodical test. aperiadical chocking and other forms, strengthen supervision and checking the status of implementation of this Decision.
Departments and organizations, which fail to implement their responsibilitics according to regulations and requirements will be in-
structed to do rectification with a time limit, Serious cases in this respect shall be reported to the goverament at the same level. Person
directly lisble for misuse and abuse of authority, which led to economic loss, will be checked and treated by the authorized departments
according 1o laws. Persons taking bribe, askiny for giffs. eating meals without pay and deliberately creating difficulties o forcign-
invested enterprises should be criticized, educated of transferred from working position related with foreign affairs, Persons of serious
cases in this respect should be treated with necessary disciplinary punishment or exposed through news media. Judicial authority will
prosecute persons, who violarc criminal laws, for criminal responsibility according to Taws.

20. Depariments and organizations relaed with foreign investment shall establish and consolidate internal supervision and cheeking

o system, srengthen functions of self-vupervision and self-checking.
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CIRCULAR OF SEVERAL POLICIES TO ENCOURAGE DIRECT FOREIGN
INVESTMENTS (10 ARTICLES)

1. The foreign-funded encouraging, permissible, industrial p ive projects to operate for 10 years
or more may enjoy the following favorable policies:

(1) The cnterprise shall bo excmpted from income tax in the first two years from s profil-making year, and allowed a 50% reduction
in the third to the fifth year. Upan approval of the enterprise’s application by the county-level or higher level peaple’s government, the
Tocal income amount of the tax levied for the enterprise shall be fully or partially refunded by the local finance authorities depending on
the financial capacity.

(2) Upon approval. the major foreign funded project decided by the county-level or higher level people’s government on basis of the
local economical development shall be refunded with 50% of the local income amount of its levied income tax depending on the local
financial capacity in the § years following the expiration of the ahove speciticd term.

(3) Upon approval by the taxation authorities, the dopreciation of assets may be uccelerated.

2. The foreign-funded agri al projects (i ing the ones in farming, forestry, animal husbandry, fishery
and processing) scheduled to operate for 15 years or more may enjoy the following favorable policies:

(1) Upon approval of the enterprise's application by the county-level or higher level peaple’s government. i shall be fully refunded
with its levied agricultural tax and pocial-native produce tax in three years starting from its income-making year.

(2) The emerprisc shall be exempted from income tax in the first two years fram its profit-making yez

and allowed a 50% reduction
in the third to the fifth year. Upon approval of the enterprise’s application by the county-level or higher level people’s government, it
shall be fully refunded by the local finance authorities with the local income amoumt of its levied tax in the first 5 years, and refunded
With50%. in the sixth to the tenth years, The modern agricultural projects of the assess

d high-tech enterprise, upon approval by the
county-level or higher level people’s governsent, shell be additionally refunded with 15%-30% local income amount of its levied
income tax in the 5 years following the expiration of the sbove specified term.

(3) For the foreign funded agricultural development projects, their land utilization pericd and the enterprise operation right may be
exierided to30 years. For the foreign-funded agricultural development projects in western region of Zhejiang Province or projects
‘engaging i iavestment or developrent in uncultivated lands, bared hill and hillside. deserted waters and sea beach, their Jand utiliza-

on pesiotl xnd enterpri ation right rhay 10 50 years.

(4)"Forthie foreign-funded projects, they shall be charged with a proper land assignment fee or land rent or
their profits be distributed at & glvEn ‘proportion from being put into operation, They shall first be leviod with the agriculture tax and
agricultural native-special produée tax, which, upon approval of the enterprise’s application by the level or higher-level people’s
‘government, shall be filly réfunded in the first § years from their protit-making year and refunded with 50% in the sixth to the tenth
years.

3. The jain i foreign i engaging in as port, wharf, highway,
water d o ion may enjoy the following favorable policles:

(1) Upori appre the tax may be levied at a rate of 15%.

(2) Upon approval, ﬂ:e xmﬂwﬂm paryangd whir{ scheduled to operate for 15 years or more, shall be exempted from the
income tax in 5 Yoars Stacting from the poodittkig; anddlewed erSD% reduction in the sixth to the tenth years. Upon approval,
hoinfrastrususe projest engagin i bighy 5 i o cyiamental protection and scheduled to operate for 15 years
or more shall be levied with ingome  sefunded fn the first 5 years starting from the profit-making year and
refunded with 50% in the sixiti to'the tenih y:az'i

(3) For the traffic fac
along lands shall be preferentially assigned 1o the forcign partners.

s invested or operated by foreign partners, under the identical conditions the utilization right of the route-

(4) The completed tratfic facilities or the toll traffic facilities as well as the land utilization right, operation right or the equity interest
of the relevant items may be lawfully subject to a paid transmission to the foreign partoers.

4. ncouraging the foreign partners to invest in high-tech industries

(1) Upon approval. the foreign-funded enterprise assessed to list under high-tech industries and scheduled to operate for 10 years or
more. besides enjoying the favorable policies specified in Article 1. shall be refunded with the part of the local amount of its income tax
levicd ai a rate above 15% from the taxation year when it is assessed as the high-toch cnterprise.

(2) For the high-tech products developed with forcign funds. upon approval by the people’s govemnment higher than county-level. the
Yocal retained amount of the value-added (ax levied may be listed as income and expense in 2 years starting from the assessment date.
and a given proportion of it shall be refunded to the manufacturer of the said high-tech product.

(3) For the foreign-funded high-tech enterprise. no product export proportion shall be speciticd.
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